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Annomayus. Yararalickasg MMCbMEHHOCTh BHECJIa OOJBIION BKJIaJ B CTAHOBJICHHE U Pa3BUTHE
KYJAbTYPbl B HWCTOPUHM TIOPKOS3BIYHBIX HapoaoB. [loaromy B 1aHHOW cTarbe OBUIO H3y4YEHO
MPOUCXOXKACHUE aHTponoHuMa Yararail, UCIOIB30BAHHOTO TIOPKOSI3BIYHBIMU TOCYAApCTBAMH Ha
npotskeHnn XV—XIX BEKoB, U UCITOIB30BAHUE €r0 B KAUECTBE TEPMHUHA B HAyYHBIX Tpynax. B cBoe
BpeMsl 3TH BOMPOCHl MOPOIWIM OOJBIION HMHTEPEC COBETCKHUX TIOPKOJIOTOB, U HEKOTOPHIMHU
KBIPTBI3CKUMHU M PYCCKOSI3BIYHBIMU ~ YUEHBIMH OBUIM TPOBEACHBI HUCCIEAOBAHHS B OTOM
HalpaBJICHUH, TO €CTh OBUIM H3y4YeHBbI S3bIK O(DHUIIMATBHOM JTOKYMEHTAIlMW W IHUCbMEHHBIC
namsaTHUKd XV—-XIX BekoB. B 3To#i cTrarbe ObutM MpUBEICHBI MIPUMEPHI U3 UX TPyAOB. B Tpymax
ObLIO OTMEUEHO, YTO YaraTalCKUl S3bIK SBJSUICA JIMTEPATYPHBIM SI3bIKOM TIOPKOS3BIYHBIX HApOJIOB
Ha TepPPUTOPUH, ITpUHA IekaBiIeil Yararaiixany, Bropomy cbiny YuHrucxasa, nocie ero cmeptu. C
TE€X BpeMEH aHTpOomoHMM Yararail cTaj MIMPOKO MCIOJIB30BATHCS B KAYECTBE TEPMHUHA B HAYYHBIX
TpyAax, B MOCJIEACTBUU BO3HUKIIM TaKW€ TEPMHUHBI, KAK dararaickas MMCbMEHHOCTb, YaraTaiCKuil
S3bIK, 4Yararaickas KynbTypa, dararaiickas Jureparypa. B pesyabrare, omupasich Ha (akThl B
tpynax yuenelx K. K. ¥Opmaxuna, b. M. IOnycanuesa, K. Jlpiikanoa, B. M. Ilnockux, C. K.
Kynaiitbeprenosa, B. B. Pagnosa, H. 1. Unsmunckoro, I1. M. Menuopanckoro, K. bpokensmana, A.
K. bopoBkoBa, H. Camoitnosuua, H. Bambepu, ®@yar Konpymna, I. @. bnarosa, A. M. Illepbaxa,
MPOBOJIMBIIIUX HCCIEIOBAaHUSA B JaHHOM HAampaBlICHHH OBLIM CJENaHbl BBIBOABI O TOM, 4YTO
yarataiCKui SI3bIK SBISUICS JUTEPATYPHBIM SI3BIKOM B TPAMOTHOW Cpelleé MHOTHX TIOPKOSI3BIYHBIX
HapoJ0B, Y KOTOPHIX 110 OKTAOPHCKOW COIMATMCTHUYECKONW PEBOJIONMH Ha 0a3e CBOMX POIHBIX
S3BIKOB CTAHOBJICHHE JMTEPATYpPHOTO si3blKa OBLIO elle Ha HU3KoM ypoBHe. [loaTomy caemaHo
3aKJIIOYEHHE O TOM, YTO CPaBHUBAsi Marepuajbl COBPEMEHHOIO KBIPTBI3CKOTO sI3bIKa C YaraTalCKUM
SI3BIKOM, MX OJM30CTh M POACTBO HEOOXOIUMO B3STh KaK OOBEKT CIENUAIBLHOTO UCCIEAOBAHMUS, IS
PACKPBITHSI IPUYMH UCTOPUH MPOUCXOXKICHUS COBPEMEHHOTO KBIPTHI3CKOTO SI3bIKa B YIITyOJICHHOM
U3Y4YECHUH.

Abstract. Chagatai writing made a great contribution to the formation and development of
culture in the history of Turkic-speaking peoples. Therefore, this article has studied the origin of
the anthroponym Chagatai, used by the Turkic-speaking States during the XV—XIX centuries, and
its use as a term in scientific works At the time, these issues generated a great interest of Soviet
turkologists, and some domestic and Russian-speaking scientists conducted research in this
direction, that is, they studied the language of official documentation and written monuments of the
XV-XIX centuries. This article gave examples from their writings. In the works it was noted that
Chagatai language was the literary language of the Turkic-speaking peoples in the territory
belonging to Chagataikhan, the second son of Genghis Khan, after his death. Since then, the
anthroponym Chagatai has been widely used as a term in scientific works, subsequently there were
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such terms as Chagatai writing, Chagatai language, Chagatai culture, Chagatai literature. The result
based on the facts in the writings of scholars K. K. Udachin, B. M. Yunusalieva, K. Dyikanova, V.
M. Flat, S. Kudaibergenov, V. V. Radlov, N. Ilmenskogo, P. M. Melioransky, K. Berkelman, A. K.
Borovkov, N. Samoylovich, N. Vambery, Fuat Koprulu, G. F. Blagova, A. M. Scherbak, who carried
out research in this area, it was concluded that the Chagatai language was the literary language of
literate among many Turkic peoples who before the October socialist revolution on the basis of their
native languages, the formation of the literary language was still at a low level. Therefore, it is
concluded that comparing the materials of the modern Kyrgyz language with the Chagatai language,
their proximity and kinship should be taken as an object of special research to reveal the causes of
the history of the origin of the modern Kyrgyz language in the in-depth study.

Knrouesvie cnosa: vararailckuil si3bIK, yaraTalckasi TMCbMEHHOCTb, yararamckas KyJabTypa,
yararaickas JJuteparypa, aHTpOIIOHUM, Hapeuue, IMHTBUCTHYECKUN aCIeKT, TFOPKOJIOTHSI.

Keywords: Chagatai language, Chagatai writing, Chagatai culture, Chagatai literature,
anthroponym, adverb, linguistic aspect, turkology.

OueBHIHO, YTO CpEeAM TIOPKOJIOIOB MHOIO Pa3HbIX TOYEK 3PEHUH O MPOUCXOKACHUU U
NPUMEHEHHs TEepPMUHA 4YaraTtaiickuii s3plk. B wacTHOCTH, B paboTe M3BECTHOTO 3aragHOro
Tropkoniora JKanmonatra Mycradsr «Yararaiickuit s3pik U nuteparypa» 2002 roma (c. 769-776).)
roBopuTcs, 4to uMs Yararaii, Bo3HukIiee B nepuoa TuMmypunos (1405-1502), O6b110 mpou3BOAHOE
OT UMeHHU BToporo cbiHa Yunrucxana Yararas. M3BectHo, uro nocne cmeptu Unnrucxana (1227 r.)
3eMJIM, 3aXBau€HHBIC HMMIIEPATOPOM, OBUIM pa3/IeNeHbl MEXAY €ro CBhIHOBBSIMH. XOPE3MCKas,
Magepannaxpckasi, Jxerel-Cyiickas u Kamkapckas [JOIMHBI IEepelllM BO BiaaeHue Yararas
Broporo cbiHa Ywmerucxana. C tex nop Yararaiickuili ymyc wiM HaszBaHue Yararail cran
opunmanbHBIM Ha3BaHMEM HApOAOB, KUBIIUX TIOA WIOM BIACTH MOHTOJIBCKAX XaHOB B
LenTpansHol A3uu.

B XVI Beke mocnie pacnaga rocynapcrsa TUMypuIOB Hapozbl, HOCUBIIME UM Yararai,
CMeIaInch ¢ KoueBbIMU y30ekamiu [4, ¢. 776]. Ho umsa Yarataii u B nanbHeiinem He ObUIO 3a0bITO.
B HEKOTOpBIX MCTOPUYECKUX TaHHBIX OTMEUYAETCs CYLIECTBOBAaHHE, BO BTOpoM nojoBuHe XIX Beka
cpenu y30€KOB Ha TepPUTOPUU XUBBI U 3epediiana, HEKOTOPBIX POAOB, HOCAIIUX UMs Yararaii.

Hanpumep, usBectHsiii Tropkosor I. ®. biaroa, B 4aCTHOCTH, OTMETHIIA, YTO XapaKTE€pPHbIE
npu3Hakd YararaiiCKoro s3plka BCTPEYAIOTCS B KBIMTYAKCKUX JHMAJEKTaX, SBJISIOIIMXCS HadyaioM
(dhopMupoBaHus MMO3AHEE 0OPA30BABLIETOCS KAa3aXCKOr0 U KapaKaJlllaKCKOTO0 HAllMOHAJIbHBIX SI3BIKOB,
a TaKkKe B KBIMYAKCKOM HapeYMM y30€KCKOTO s3blKa, B JMAJEKTaX BOCTOYHO OTY3CKOrO Hapeuus,
COCTABIIAIONIMX OCHOBY OOpa30BaBILEroCs MO3%Ke TYPKMEHCKOrO HAllMOHAJIBHOTO $3bIKa, U B
XOpacaH TIOPKCKMX M OTY3CKHX Hapeuusx y30ekckoro ssbika. [12, c. 543]. Takum oOpazom, ums
Yararast, Broporo cbiHa YuHrucxana, Obl1o MepBOHaYaJIbHO IPUCBOEHO TOCYAApCTBY, CO3/1aHHOMY
€ro MOTOMKaMH, MO3/IHEEe 3TO UMs ObUIO MPUCBOEHO TIOPKCKUM M TIOPKCKUM KOYEBBIM AJIEMEHTaM
MagepanHaxpa (HapoJaM, >XHBIIMM B HEM), a B KOHIIE JIUTEPATypHO-TIOPKCKOMY JHAJIEKTy WU
CpeqHea3naTcKoi TIOPKCKOM JINTepaType, BOSHUKIIEH Ha 3TOM JuasiekTe Bo BpeMeHa Tumypuaos. C
TOT0O MOMEHTa CTaJd HCIIOJIb30BaThCsl TaKWe TEPMHUHBI, KakK «dJaraTaiickass HHCbMEHHOCTBY,
«yarataickui SI3bIK», «Jarartaiickas KyjlbTypay», «daratraiickas JUTepaTypa», KOTOpble€ BHECIHU
O4eHb OONBIION BKJIQJA B CTAHOBJICHME M pPAa3BUTHE KYIBTYPbl TIOPKOS3BIYHBIX HapoJoB. B
pe3ynbrare aHTpPONOHUM «Yararaii» cTaj IHUPOKO UCIOIb30BaThCs B KAUECTBE TEPMHUHA B HAYYHBIX
Tpynax. OgHako B 1emsiXx OOO3HAu€HUsl S3bIKa KOYEBBIX TIOPKOB, JKUBIIUX Ha TEPPUTOPHH
Yararaiickoro yinyca M OOBSICHEHHMS HCIOJIb30BaHHUS HUMH JIMTEPATypPHOIO 4YararaiiCKoro s3bIKa,
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YUEHbIE U MOATHI KaXKI0M 3MOXHU JJaBaju pa3Hble Ha3BaHus. Hanpumep, eciau paHbllie OHU Ha3bIBAIN
«Hararaickuil s3bIK» WM «YararaiiCKUi TIOPKCKMI», TO IIO3XKE B rocynapcrse Tumypuaos
Ha3blBIN «TIOPKCKUM MUCBMEHHBIM s3bIKOM». BMecte ¢ TeM, moatel XV u XVI BekoB, BMeCTO
MMEHHM 4ararai, 0oJIbIlle UCIOJIb30BAIH TePMUHBI « TFOpKUii», « TFOpKCKHiiy, «S3bIk Tropk(m)».

Tak, Mup3a Mexau XaH B BBOJAHOM YacTH MEPCUICKOTO M yararaiickoro cioBaps «CeHrmnad»,
cocrasieHHoro B XVIII Beke, nan nasBanus «Jlyrartu Typk» unu «Jlyrartu Typku» (TIOpKCKHi
sa3bIK) U «JlyrarTu wararaii» (4yararaiiCKui sI3bIK) U B TOH >K€ pabOTe€ HMCIOJb30BAI TEPEBOJ
4yararaiCKoro NnHCbMEHHOTO fA3blka B cBoeM pacckasze «Kemuse u [lumMe» U B IpOU3BEACHUSAX
Jlyrdu, Anumepa HaBou, Xyceitmna baiikapa u baOypa [8, c.10]. JIpeBHue xe akbiabl BocToka
JlaJId 3TOMY SI3bIKY IpsiMoe Ha3BaHue «JlyratunaBon» (s3b1k HaBowu). Ilotomy urto Anumep Hasou
o0Oparui YararaliCKuii SI3bIK B KJIACCUYECKUN MUCHhMEHHBINM SI3BIK M BHEC OOJBINON BKIIAJ B €ro
nanpHelmee OypHoe pasBuTHe. Tak Kak OH OTIMYHO OCBOWJI YCTHYIO pPa3rOBOPHYIO peyb
y30€KCKOTO $I3bIKa M HCIOJBb30BaJl €0 B CBOMX INPOM3BEACHUAX €r0 OTMEUYaIM KaK COCTaBUTENs
Y30EKCKOTO SI3bIKA.

A Ttakue Topkonoru, kak H. U. Mnemunckuii, K. BpokensmaH, npeaynpexaaror, 4Tto s
o0o3HaueHusl Kiaccuyeckon cpemHeasuarckoit nuteparypbl XIV-XVII BekoB, cloxuBiIeics B
paMKax yaraTraiCkoro yiyca, Ha3BaHUE «4araraiiCKui si3bIK» HUCIOJIb30BAJICS B OTHOLIEHUH KUBOTO
roBOpa KOYEBBIX YararaeB, CMEIIAHHBIX C MOHTOJIO-TIOpKaMH [5, c. 84; 2, c. 776]. [loka3zarenbCTBOM
TOMY TOCIYKHJIO TO, YTO Cpenu y30ekoB MoNMMHBI XuBa U 3epadIiaH B T€ BPEMEHA KWIN IENbIe
TPYIIBI pOJA «4araraii».

A. H. CamoiinoBu4 B LIeNIIX OTpaHUYEHUS ABY3HAYHOT'O MCIOJIb30BaHUs TepMuHa “Yararail”
MPEIOKHUI LIEHPaJIbHOA3UATCKUI IIMCbMEHHBIN JIUTEPATYPHBIN SI3BIK Ha3BaTb
«leHTpasibHOA3NATCKUN-TIOPKCKUH JIUTEPATypHBIi sA3bIK B 110Xy Mcnama» [9, c. 23]. A HekoTOpbIe
U3 COBETCKHMX TropkojoroB [1, c. 323; 10, c. 323] B y30ekckoil ITUTEpaTypOBEIUECKON Hayke U
SI3bIKO3HAHUU HapsiAy € MNpEeAblIyIIUM TEPMUHOM «dararai» HCIOJb30BAJIM TEPMHUH «CTapbli
y30eKCKui». A B cBoell kaHmuaarckou muccepramuu «Ckazanme 06 Oryze» A. M. Ilepbak
noOuJIics pelieHusi BoIpoca 00 OrpaHMYCHHH COOTHOIIEHWS TEPMHMHOB ‘‘daratail” W ‘‘cTapblit
y30ekckuii”. OH YeTKO OTMETHJI, YTO TOJIbKO OTrPAaHUYEHHOE KOJIMYECTBO MAMATHHUKOB MOTYT
NPEIOCTAaBUTh OIpPEEICHHbIE BO3MOXKHOCTU JJISi OIpeNesIeHUus] 0COOEHHOCTEH JKHMBOTO SA3BIKA
Hapojaa M, B 3TOM CBS3M, MO3TUYECKHUE MaMATHUKHU TIOPKCKOTO si3blka XV BeKa HE MOTYT OBITh
JOCTaTOYHBIM HMCTOYHUKOM HHpopManuu. OH cuMTag B KAYECTBE «CTapOro Y30EKCKOro» S3bIKa
KUBOW HapoAHbIN s3bIK, a «Ckazanue 00 Oryse» Kak BaXXHBIA MaMSTHHUK, OTPaKAIOIIUN 3TOT
HAPOJHBIN S3bIK M MCIONB30Bajl MOHATUE «JaraTaliCKuUi S3bIK» NI 0003HAYEHUS JIUTEpaTypHOU
dbopmbl «cTaporo y3oekckoro» s3eika [11, ¢. 276]. Ero 000CHOBaHHIO «4araTtaiiCKoOTo sI3bIKa» Kak
«CTaporo y30€KCKOT0», BO3MOXKHO, MOCIYXHJIO TO, YTO Jaxe Tocie mepexoma B 1923 romy
VY30ekncTana K HOBOM MUCbMEHHOCTH HAOMIOMANNCh apXanueCKHe XapaKTepUCTUKU, OMHPAIOIIUECS
Ha YararailCKuil s3bIK, ¥ UYTO CPelu Y30€KOB, KaK OTMEUYaloCh BHIIIE, CYIIECTBOBAIN LIEIbIE PO
«yararait». OgHako Takomy MHeHHIO A. M. IllepOaka HE COOTBETCTBYET HUCTOPUS TIOPKCKOTO S3bIKA.
[IpyunHOl 3TOMY SIBISIETCA TO, YTO B HEKOTOPBIX HCTOPUYECKHX HCTOUHUKax [12, c. 543]
OTMEYAEeTCs, YTO YaraTaCKUil A3bIK, BO3HHUKIIMN W3 HECKOJbKHUX JUAJEKTOB, B TIOPKCKHUX
rocynapcTtBax LleHTpanbHON A3WK UCTIONB30BANICS B KQYECTBE MUCHMEHHOTO U oduIransHoro. [Ipu
3TOM HeJNb3s BOCHPUHUMATh caM Y30€KCKHUH $I3bIK HEMOCPEICTBEHHO KaK MPOJIOJIKEHHE CTaporo
TIOPKCKOTO s13bIKa. [I0TOMY 4TO M3BECTHBIN KbIPTbI3CKMU TrOpKOIOr K. J[BIIKaHOB B CBOEM Tpyne
«W3 UCTOpHUH KBIPTHI3CKOTO SI3bIKa» OTMEYAeT TO, YTO y30EKCKHI HapoJ HaXOAwics B OOibIei
ONMU30CTH W B3aMMOOTHOIICHHSIX C MPAHCKUMH HApOJaMU IO PETUOHAIBHBIM, MOJUTHYECKHM M
SKOHOMHUYECKUM aCIeKTaM M 3TO MPUBEJIO K WX JEIEHUIO 10 s3BIKY [3, . 25].
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Takoe »xe sBJICHUE BCTPEYAETCS, B YACTHOCTH, B JOKYMEHTaX, MHCbMaX, PYKOMHCSIX
IPAMOTHBIX JIIOAECH JOPEBOJIOIMOHHOIO KBIPIBI3CKOIO HApo/a, YTO OTMEUEHO B Tpydax psaa
y4eHbIX-s13bIKOBe10B XIX Beka, n3yyaBimux Kelpreizckuid s3bik. Tak, K. K. KOgaxun B npeaucinoBun
«KBIpre3cko- pycckoro cioBapsi», u3ganHoro B 1965 romy roBopurt: «/{o OKTSOpbCKO# peBOTIONNUH
IPaMOTHBIE KBIPTBI3BI (MX HEMHOIO) HCIIOJIB30Balu an(aBuT, IJIOX0 aJanTHPOBAHHBIA K
KBIPI'BI3CKOMY SI3BIKY, @ TaKXe MOApakajdu oOpas3naMm JHUTEpPaTypHOTO S3bIKA, HAIMCAHHOTO Kak
yararaickuit si3pik» [6, ¢. 475]. B 1968 rogy B. M. Ilnockux u C. K. KynaiibepreHoB, KOTOpbIE
M3ydajau S3bIK O(QUIUANBHBIX JTOKYMEHTOB KBIPI'BI30B BBICKA3aJ i MHEHHUE, YTO JI0 PEBOJIIOIUU
KBIPTbI3bl, KAK U MHOTHE Jpyrue TIOpKCKue Hapoasl LleHTpanbHOi A3uM, UCHOIB30BAIN apaOCKuit
anaBUT B CBOMX HEOONBIIMX JOKYMEHTaX W CaH)XUpa, W THCAIH Ha CTapo-y30EKCKOM
(uararaiickom) si3bike [7, c. 75].

[TonpiTOKMBasA, BBINIEU3NIOKEHHBIE (DAKTBI, CYUTAEM HEMPABUIbHBIM IE€PEHMEHOBAHUE
Ha3BaHUs «YarataliCKuil 3bIK» U CBS3bIBAHUE €T0 C KaKMM- TO ONPEICICHHBIM SI3bIKOM. Tak Kak
HAacjeIue TaKUX BEIUMKHUX JUMYHOCTEH 10 XX BEKa, HAIIMCAaHHOE HAa 4araraliCKOM JINTEpaTypHOM
SI3bIKE, COXPAHUJIOCh B apXMBaX KaXKIbIX POACTBEHHBIX TIOPKCKUX HapojoB. VX pykomnucu MoOryT
CTaTb MCTOYHHMKOM HAIEro COBPEMEHHOIO SI3bIKa, JUTEPATYpbl, KYJIbTYpbl, ucTtopuu. llosromy
MIPOBE/ICHUE JIMHIBUCTUYECKUX HCCIEIOBAHUN TEKCTOB CaMbIX PAHHMX NUCBMEHHBIX MaMSITHUKOB
apabckoro andasurta u YarataiicKoro JUTEPaTypHOTO SA3bIKA SIBIISIETCS OHOM M3 BYKHEHIINX 3a/1a4.
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